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��	ידיעות	אחרונות	



	Hébreu	📰

בְּשָׁלוֹשׁ	חֲזיִתוֹת	

לבנון	

איראן	

העורף	

🇫🇷  Traduction	

Sur trois fronts	

Liban	

Iran	

Front intérieur	

🎙  Topo	



Yediot Aharonot décrit la situation sécuritaire comme 
une guerre menée simultanément sur trois théâtres : le 
Liban, l’Iran et le front intérieur israélien.	

	⸻

��	ממון	שישי	–	ידיעות	אחרונות	



	Hébreu	📰

הַמִּקְלָט,	הַמָּמָ"ד	וְהַמְּחִיר	הַיּקָָר	

הַמִּלְחָמָה	מְטַלְטֶלֶת	אֶת	שׁוּק	הַדִּיּוּר.	

פַּעֲרֵי	הַמְּחִירִים	בֵּין	דִּירוֹת	עִם	מָמָ"ד	לְדִירוֹת	בְּלִי	מָמָ"ד	שׁוֹבְרִים	שִׂיאִים.	

🇫🇷  Traduction	

L’abri, la pièce sécurisée et le prix élevé	

La guerre secoue le marché immobilier.	

Les écarts de prix entre les appartements avec pièce 
sécurisée et ceux qui n’en ont pas battent des records.	

🎙  Topo	



Le supplément économique explique que la guerre fait 
exploser la valeur des appartements équipés d’une 
pièce blindée.	

	⸻

��	ישראל	היום	



	Hébreu	📰

הָרַמַטְכָּ"ל:	עָבַרְנוּ	שָׁלָב,	צְפוּיוֹת	הַפְתָּעוֹת	

הַתְּקִיפוֹת	בְּאִירָאן:	ישְִׂרָאֵל	וְאַרְהָ"ב	יגְַבִּירוּ	הַפְּגיִעָה	בַּמִּשְׁטָר.	

תַּקְרִית	בִּלְבָנוֹן:	קָצִין	וְלוֹחֵם	נפְִצְעוּ	מִירִי	נ"ט	שֶׁל	חִיזבְַּאלְלָה.	

הֲגנָתַ	הָעוֹרֶף:	צַהַ"ל	פָּגַע	בְּיוֹתֵר	מ־60	מֵהַמַּשְׁגְּרִים	שֶׁל	טֵהֵרָן.	

בַּמִּפְרָץ:	אִירָאן	לֹא	עוֹצֶרֶת	וְתוֹקֶפֶת	אֶת	מִתְקְניֵ	הָאֵנרְֶגִּיּהָ.	

הַמִּלְחָמָה	מִתְרַחֶבֶת:	כתב"ם	אִירָאניִ	נחַָת	בְּאָזרְֶבַּייְגָ'ן.	

"שַׁאֲגַת	אֲרִי":	סִיקּוּר	נרְִחָב.	

🇫🇷  Traduction	

Le chef d’état-major : nous sommes passés à une 
nouvelle phase, des surprises sont attendues.	

Frappes en Iran : Israël et les États-Unis vont intensifier 
les attaques contre le régime.	



Incident au Liban : un officier et un soldat ont été 
blessés par un missile antichar du Hezbollah.	

Front intérieur : Tsahal affirme avoir détruit plus de 60 
lanceurs iraniens.	

Dans le Golfe : l’Iran continue d’attaquer des 
installations énergétiques.	

La guerre s’étend : un drone iranien a atterri en 
Azerbaïdjan.	

🎙  Topo	

Israel Hayom annonce une nouvelle phase de la guerre 
avec une intensification des frappes contre l’Iran.	

	⸻

��	ישראל	השבוע	

	Hébreu	📰



וְאַרְיהֵ	אִם	ישְִׁאַג	

מַכַּת	פְּתִיחָה	קַטְלָניִת,	תֵּיאוּם	צְבָאִי	מוּשְׁלָם,	מוֹדִיעִין	וּבִיצּוּעַ	לְמוֹפֵת,	וּשְׁניֵ	
מַנהְִיגיִם	שֶׁהֵבִיאוּ	אֶת	הַבְּרִית	הַיּשְִׂרְאֵלִית־אָמֵרִיקָניִת	לְשִׂיאִים	חֲדָשִׁים.	

שָׁבוּעַ	מִפְּרוֹץ	"שַׁאֲגַת	הָארִי",	ראֹשׁ	הַנּחָָשׁ	נרְִאֶה	קָרוֹב	מִתָּמִיד	לְסוֹפוֹ.	

🇫🇷  Traduction	



Et lorsque le lion rugira	

Un coup d’ouverture meurtrier, une coordination 
militaire parfaite, un renseignement et une exécution 
exemplaires, ainsi que deux dirigeants qui ont porté 
l’alliance israélo-américaine à des sommets inédits.	

Une semaine après le déclenchement de l’opération 
« Rugissement du Lion », la tête du serpent semble plus 
proche que jamais de sa fin.	

📖  Référence biblique	

עמוס	ג׳	ח׳	

אַרְיהֵ	שָׁאַג	מִי	לֹא	ייִרָא	

🎙  Topo	

Le journal présente l’opération israélienne comme le 
« rugissement du lion », une démonstration de force 
inspirée d’une image biblique.	



	⸻

��	ישראל	שישבת	



	Hébreu	📰

הַמַּחְלָצוֹת	

הַתִּקְוָוה	לִמְצוֹא	"רַק"	פְּצוּעִים	בְּמַצָּב	קַל,	אִיתּוּר	הַלְּכוּדִים,	הַחִיפּוּשׂ	בָּאֲדָמָה	
בְּידַָייִם	חֲשׂוּפוֹת	וְהַנּיִסְיוֹנוֹת	לְהַרְגִּיעַ	עִם	מִילָּה	טוֹבָה.	

לוֹחֲמוֹת	גְּדוּד	הַחִילּוּץ	979	שֶׁל	פִּיקּוּד	הָעוֹרֶף	נאֶֶלְצוּ	הַשָּׁבוּעַ	לְייַשֵּׂם	אֶת	כָּל	
מָה	שֶׁהֵן	הִתְאַמְנוּ	אֵלָיו	כְּשֶׁהִגִּיעוּ	לְזיִרַת	הָאָסוֹן	בְּבֵית	שֶׁמֶשׁ.	

עַכְשָׁיו	הֵן	מְסַפְּרוֹת	הַכּלֹ.	

🇫🇷  Traduction	

Les sauveteuses	

L’espoir de ne trouver « que » des blessés légers, la 
localisation des personnes coincées sous les décombres, 
les recherches dans la terre à mains nues et les 
tentatives de rassurer avec quelques mots bienveillants.	

Les combattantes du bataillon de secours 979 du 
Commandement du Front intérieur ont dû cette 
semaine mettre en pratique tout ce pour quoi elles 
s’étaient entraînées lorsqu’elles sont arrivées sur les 
lieux de la catastrophe à Beit Shemesh.	



Aujourd’hui, elles racontent tout.	

🎙  Topo	

Le supplément du week-end met à l’honneur les 
soldates chargées des opérations de sauvetage après les 
frappes.	

	⸻



��	הארץ	

	Hébreu	📰

לַמְרוֹת	הַהֶישֵּׂגיִם	בִּשְׁמֵי	טֵהֵרָן,	הַמִּשְׁטָר	הָאִירָאניִ	לֹא	מַרְאֶה	סִימָניֵ	כְּניִעָה	

🇫🇷  Traduction	

Malgré les succès dans le ciel de Téhéran, le régime 
iranien ne montre aucun signe de capitulation.	

🎙  Topo	

Haaretz souligne que les frappes militaires n’ont pour 
l’instant pas provoqué de recul du régime iranien.	

⸻	

��	מעריב	



	

	Hébreu	📰

מְדִינהָ	בְּמִלְחָמָה	



חֵילוֹת	הָאֲוִויר	הַיּשְִׂרְאֵלִיּיִם	וְהָאָמֵרִיקָאִיּיִם	מַמְשִׁיכִים	לִכְתּוֹשׁ	אֶת	מִתְקְניֵ	
הַצָּבָא	הָאִירָאניִ.	

יוֹתֵר	מ־300	מַשְׁגְּרֵי	טִילִים	בָּלִיסְטִיּיִם	הוּשְׁמְדוּ	מִתְּחִילַּת	הַמִּבְצָע	ב־13	
יעְָפִים.	

🇫🇷  Traduction	

Un pays en guerre	

Les forces aériennes israélienne et américaine 
continuent de pilonner les installations de l’armée 
iranienne.	

Plus de 300 lanceurs de missiles balistiques ont été 
détruits depuis le début de l’opération, au cours de 13 
vagues de frappes aériennes.	

🎙  Topo	

Maariv décrit une campagne aérienne massive contre 
les capacités balistiques iraniennes.	

	⸻

	Titre secondaire	📰



"הֶרְצוֹג	צָרִיךְ	לָתֵת	לִנתְַניְהָוּ	חֲניִנהָ.	הוּא	חֶרְפָּה.	הוּא	הִבְטִיחַ	לִי	חָמֵשׁ	פְּעָמִים	
שֶׁזּהֶ	יקְִרֶה"	

🇫🇷  Traduction	

« Herzog doit accorder une grâce à Netanyahou. C’est 
une honte. Il m’a promis cinq fois que cela arriverait. »	

🎙  Topo	

Un titre secondaire évoque la polémique autour d’une 
éventuelle grâce présidentielle.	

⸻	

��	יתד	נאמן	

	Hébreu	📰



מַעֲרָכָה	רַב־זיִרָתִית	

חֲזרָָה	לָעֲבוֹדָה	עִם	מֶרְחָב	מוּגָן,	מוֹסְדוֹת	חִינּוּךְ	עֲדַייִן	נשְִׁאָרִים	סְגוּרִים	

🇫🇷  Traduction	



Une guerre sur plusieurs fronts	

Retour au travail avec des espaces protégés, mais les 
écoles restent fermées.	

🎙  Topo	

Yated Neeman insiste sur l’impact de la guerre sur la vie 
quotidienne.	

	⸻

��	המבשר	

	Hébreu	📰

מְנוּסָה	הֲמוֹניִת	מֵרוֹבַע	הֲדַאחְיהַ	בְּבֵיירוּת	לְאַחַר	הוֹדָעַת	פִּינּוּי	ישְִׂרְאֵלִית	



🇫🇷  Traduction	

Fuite massive du quartier de Dahieh à Beyrouth après 
un avis d’évacuation israélien.	

🎙  Topo	



Le journal rapporte une évacuation massive dans la 
banlieue sud de Beyrouth, bastion du Hezbollah.	

	⸻

��	מקור	ראשון	



	Hébreu	📰

הָרַמַטְכַּ"ל	זמִָיר:	עוֹבְרִים	לַשָּׁלָב	הַבָּא	בַּמַּעֲרָכָה,	לְפָניֵנוּ	מַהֲלָכִים	מַפְתִּיעִים	

🇫🇷  Traduction	

Le chef d’état-major Eyal Zamir : nous passons à la 
prochaine phase de la guerre, des opérations 
surprenantes nous attendent.	

🎙  Topo	

Makor Rishon annonce une nouvelle étape de l’offensive 
militaire.
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